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‭Note aux importateurs‬
‭Note aux déclarants en douane‬

‭Objet :‬‭Modification‬‭de‬‭l’information‬‭relative‬‭à‬‭des‬‭alertes‬‭sanitaires‬‭concernant‬‭la‬‭filière‬
‭aviaire /‬‭Modification of the information regarding‬‭poultry diseases outbreaks‬

‭Mesdames et Messieurs les importateurs,‬
‭Mesdames et Messieurs les transitaires,‬

‭Suite‬ ‭aux‬ ‭alertes‬ ‭d’influenza‬ ‭aviaire‬ ‭hautement‬ ‭pathogène‬‭et‬‭de‬‭maladie‬‭de‬‭Newcastle‬
‭touchant‬ ‭actuellement‬ ‭la‬ ‭filière‬ ‭aviaire‬ ‭dans‬ ‭plusieurs‬ ‭pays,‬ ‭les‬ ‭importations‬ ‭de‬ ‭viandes‬ ‭et‬
‭produits‬‭à‬‭base‬‭de‬‭viande‬‭de‬‭volailles‬‭ainsi‬‭que‬‭les‬‭œufs‬‭et‬‭ovoproduits‬‭provenant‬‭de‬‭ces‬‭pays‬
‭doivent‬‭avoir‬‭subi‬‭un‬‭traitement‬‭pour‬‭l’inactivation‬‭du‬‭virus‬‭de‬‭l’influenza‬‭aviaire‬‭hautement‬
‭pathogène et du virus et de la maladie de Newcastle.‬

‭Les‬‭dates‬‭indiquées‬‭dans‬‭les‬‭tableaux‬‭en‬‭annexe‬‭définissent‬‭les‬‭intervalles‬‭des‬‭périodes‬
‭de‬ ‭restriction qui‬ ‭sont‬ ‭établies‬ ‭selon‬ ‭les‬ ‭recommandations‬ ‭de‬ ‭l’OMSA.‬ ‭Si‬ ‭les‬ ‭périodes‬
‭d’élevage,‬‭les‬‭dates‬‭d’abattage‬‭ou‬‭de‬‭ponte,‬‭sont‬‭inclus‬‭dans‬‭ces‬‭intervalles,‬‭l’importation‬‭des‬
‭produits est interdite, si ces derniers n’ont pas subi le traitement cité ci-dessus.‬

‭Cette‬ ‭note‬ ‭annule‬ ‭et‬ ‭remplace‬ ‭la‬ ‭note‬ ‭n°‬ ‭2023-DAVAR-SIVAP-69951‬ ‭du 13‬
‭septembre 2023‬

‭Regarding‬‭HPAI‬‭and‬‭Newcastle‬‭Disease‬‭outbreaks,‬‭poultry‬‭meat,‬‭poultry‬‭meat‬‭products,‬
‭eggs‬ ‭and‬‭eggs‬‭products‬‭of‬‭the‬‭following‬‭countries‬‭must‬‭have‬‭been‬‭treated‬‭for‬‭inactivation‬‭of‬
‭HPAI and Newcastle disease virus.‬

‭The‬ ‭dates‬‭indicated‬‭in‬‭the‬‭tables‬‭in‬‭the‬‭appendix‬‭define‬‭the‬‭import‬‭ban‬‭period‬‭and‬‭are‬
‭established‬ ‭according‬ ‭to‬ ‭WOAH‬ ‭recommendations.‬ ‭If‬ ‭the‬ ‭breeding‬ ‭period,‬ ‭the‬ ‭dates‬ ‭of‬
‭slaughter‬ ‭or‬ ‭lays,‬ ‭are‬ ‭included‬ ‭in‬ ‭this‬ ‭time‬ ‭range,‬‭the‬‭import‬‭of‬‭the‬‭products‬‭is‬‭forbidden‬‭if‬
‭they haven’t undergone the treatment mentioned above. ‬

http://www.davar.gouv.nc/
mailto:davar.sivap@gouv.nc


‭This‬ ‭note‬ ‭cancels‬ ‭and‬ ‭replaces‬ ‭the‬ ‭note‬ ‭n‬‭°‬ ‭2023-DAVAR-SIVAP-69951‬ ‭of‬ ‭September‬
‭13rd 2023‬

‭Dorénavant,‬ ‭les‬ ‭informations‬ ‭des‬ ‭alertes‬ ‭seront‬ ‭répertoriées‬ ‭sous‬ ‭forme‬ ‭de‬ ‭tableau‬
‭(alertes de 2022 et alertes de 2023 réactualisées régulièrement)‬

‭Note explicative : 
‭● ‭Les pays sont listés par ordre alphabétique,
‭● ‭Les zones sont listées par ordre chronologique,
‭● ‭Les nouvelles zones sont surlignées en jaune,
‭● ‭Les périodes de restriction sont signalées par des bandes colorées,
‭● ‭La‬ ‭couleur‬ ‭est‬ ‭différente‬‭selon‬‭s’il‬‭s’agit‬‭de‬‭l’Influenza‬‭Aviaire‬‭Hautement‬‭Pathogène

‭(IAHP) ou de la Maladie de Newcastle,
‭1‬

‭● ‭Le‬ ‭nombre‬ ‭à‬ ‭gauche‬ ‭de‬ ‭la‬ ‭première‬ ‭cellule‬ ‭colorée‬ ‭indique‬ ‭la‬ ‭date‬ ‭de‬ ‭début‬ ‭de
‭restriction,

‭● ‭le nombre à droite de la dernière cellule colorée indique la date de levée de restriction.
‭1‬

‭Now‬ ‭the‬ ‭information‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭alerts‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭listed‬ ‭in‬ ‭tables‬ ‭(2022’s‬ ‭alerts‬ ‭and‬ ‭2023’s‬ ‭alerts‬
‭regularly updated)‬

‭Explicative note : 
‭● ‭The countries are listed in alphabetical order,
‭● ‭Restricted periods are indicated by colored bands,
‭● ‭New zones are highlighted in yellow,
‭● ‭The‬ ‭color‬ ‭is‬ ‭different‬ ‭for‬ ‭Highly‬ ‭Pathogenic‬ ‭Avian‬ ‭Influenza‬ ‭(HPAI)‬ ‭or‬ ‭Newcastle

‭Disease,
‭1‬

‭● ‭The date on the left of the first colored cell is the starting date of the restriction period,

‭1‬

‭● ‭The date on the right of the last colored cell is the ending date of the restriction period.

‭Nous‬‭restons‬‭à‬‭votre‬‭disposition‬‭pour‬‭toute‬‭information‬‭relative‬‭à‬‭cette‬‭problématique‬‭et‬
‭nous‬ ‭vous‬ ‭tenons‬‭informés‬‭de‬‭l’évolution‬‭des‬‭restrictions.‬‭Please‬‭feel‬‭free‬‭to‬‭ask‬‭if‬‭you‬‭need‬
‭any further information, we will let you know about any change in restrictions.‬

‭La cheffe du pôle biosécurité du service d’inspection‬
‭vétérinaire alimentaire et phytosanitaire‬

‭2‬
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‭●‬ ‭Procédés‬ ‭d’inactivation‬ ‭des‬ ‭virus‬ ‭de‬ ‭l’influenza‬ ‭aviaire‬ ‭recommandés‬ ‭par‬ ‭l’OMSA :‬
‭https://www.woah.org/fr/ce-que-nous-faisons/normes/codes-et-manuels/acces-en-ligne-au-code-terrestr‬
‭e/?id=169&L=1&htmfile=chapitre_avian_influenza_viruses.htm‬‭(CHAPITRE 10.4)‬

‭Tout procédé reconnu équivalent sera accepté‬

‭-‬ ‭Dans les œufs et les ovoproduits (Article 10.4.23) :‬

‭-‬ ‭Dans les viandes (Article 10.4.24) :‬

‭●‬ ‭Procédés‬ ‭d’inactivation‬ ‭des‬ ‭virus‬ ‭de‬ ‭la‬ ‭maladie‬ ‭de‬ ‭Newcastle‬ ‭recommandés‬ ‭par‬ ‭l’OMSA :‬
‭https://www.woah.org/fr/ce-que-nous-faisons/normes/codes-et-manuels/acces-en-ligne-au-code-terrestr‬
‭e/?id=169&L=1&htmfile=chapitre_nd.htm‬‭(CHAPITRE 10.9)‬

‭Tout procédé reconnu équivalent sera accepté‬

‭-‬ ‭Dans les œufs et les ovoproduits :‬

‭-‬ ‭Dans les viandes :‬

‭3‬
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